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วีซา่ส าหรับธุรกิจในประเทศเดนมาร์ก 

The application MUST be submitted in person ผู้สมคัรต้องมาสมคัรด้วยตนเอง 

The following documents are required when applying for a visa. However, The Danish Immigration 

Service and the Embassy may ask for additional documentation at any time in order to process the 

application. A translation must be attached to any documents in Thai. Please check the boxes 

below and sign to confirm which documents you have submitted: 

ผู้สมคัรต้องย่ืนเอกสารดงัตอ่ไปนีเ้ม่ือย่ืนค าร้องขอวีซา่ อย่างไรก็ตามทางสถานเอกอคัรราชทตูและส านกังานตรวจคนเข้าเมืองเดนมาร์กอาจขอให้ทา่นแสดงเอกสาร

หรือหลกัฐานอ่ืนเพิ่มเตมิเพ่ือใช้ในการพิจารณาการย่ืนค าร้องของทา่น เอกสารท่ีเป็นภาษาไทยต้องแนบเอกสารการแปลเป็นภาษาอังกฤษด้วย                

กรุณาท าเคร่ืองหมายในช่องสี่เหลี่ยมและลงช่ือยืนยนัข้างท้ายว่าทา่นได้ย่ืนเอกสารนีเ้รียบร้อยแล้ว 

Applicant: 
 
ผู้สมัคร 

For official 
use/VFS: 
เจ้าหน้าท่ี/ VFS 

Document: 
 
เอกสาร 

  Application form (duly filled in English or Danish and signed by the 
applicant) 
แบบฟอร์มค าร้องขอวีซา่ (กรอกอย่างถกูต้องครบถ้วนเป็นภาษาองักฤษหรือเดนมาร์กพร้อมลงช่ือผู้สมคัร) 
      

  Passport photo (The photo should be a passport size colour photo 35–45mm 
in width, close up of your face measuring between 30-36mm, with light 
background and not older than 6 months NO retouch)                                            
รูปถ่าย (รูปถ่ายสีขนาด 35-45 มม. ใบหน้าตรงมีขนาด 30-36 มม. ฉากสขีาวและเป็นรูปท่ีถ่ายไมเ่กิน 6 เดือน 
รูปต้องไม่มีการตกแตง่ใดๆ) 
 

  Applicant’s passport (Please make sure that your passport is valid for at 
least three months beyond return to Thailand, and that the passport has at least 
two blank pages for a visa sticker) 
หนงัสือเดนิทาง (ต้องมีอายไุม่น้อยกว่า 3 เดือนจนถึงวนัท่ีเดนิทางกลบัประเทศไทยและมีหน้าหนงัสือเดนิทาง
ว่างอย่างน้อย 2 หน้าส าหรับวีซา่สติก๊เกอร์) 
 

  Passport copy of all pages with previous visas and stamps of the 
applicants passport(s) (both new and old passport(s) if any.)  
ส าเนาหนงัสือเดนิทางหน้าแรก ทกุหน้าท่ีเคยได้รับวีซา่และหน้าท่ีมีตราประทบัแสดงการเข้าออก (ทัง้เลม่
ปัจจบุนั และเลม่เก่า ถ้ามี) 
 

 
 
 

 

 
 
 

 

One extra copy of the data page of the applicants current passport 
ส าเนาหนงัสือเดนิทางหน้าแรกเลม่ปัจจบุนัเพิ่มอีก 1 หน้า 
 

Name or surname change certificate, if applicable (original and copy) 
เอกสารแสดงการเปล่ียนช่ือหรือช่ือสกลุ ถ้าทา่นเคยเปล่ียนช่ือหรือช่ือสกลุ ทัง้ต้นฉบบั และ ส าเนา 
 

  Original compulsory travel medical insurance, covering all Schengen 
countries to be shown  + 1 copy to be submitted with the 
application (valid for all Schengen countries covering medical expense of at least 
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30,000 Euro, as well as repatriation to Thailand)  
Note: If the application is approved, the visa will be issued 
according to the dates of the ticket and travel medical insurance  
 

ประกนัสขุภาพการเดนิทางท่ีครอบคลมุการเดนิทางในกลุม่ประเทศเชงเก้นจนถึงวนัท่ีกลบัประเทศไทย         
ตวัจริงและส าเนา 1 ชดุ (ประกนัต้องมีวงเงินคุ้มครองในกลุม่ประเทศเชงเก้นอย่างน้อย 30000 ยโูร) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Flight/Train/Ferry reservation with fixed travel dates of maximum 
90 days to Denmark (and other Schengen countries, if the applicant 
is going to other countries on the same trip) (Do not buy the ticket 
until a visa has been granted) Note: The reservation must be in 
accordance with the Travel Medical Insurance. 
เอกสารยืนยนัการจองตัว๋เคร่ืองบิน รถไฟหรือเรือไปประเทศเดนมาร์กหรือประเทศอ่ืนในกลุม่ประเทศเชงเก้นท่ี
ผู้สมคัรต้องการเดนิทางไป โดยแสดงวนัเดนิทางแน่นอนและสงูสดุไม่เกิน 90 วนั ซึง่การจองวนัเดนิทางนีต้้อง
อยู่ภายในวนัท่ีระบไุว้ในประกนัสขุภาพการเดนิทาง 
อย่าซือ้ตั๋วจนกว่าท่านจะได้รับการอนุมัตวีิซ่า 
 
Confirmation of accommodation in Denmark (and other Schengen 
countries, if the applicant is going to other countries on the same 
trip) 
เอกสารยืนยนัการจองทีพ่กัในประเทศเดนมาร์กหรือภายในประเทศเชงเก้นอ่ืนท่ีผู้สมคัรต้องการเดนิไปด้วย 
 
Invitation from reference stating the specific purpose of the visit.  
The invitation should give information on previous contacts with  
the applicant, how did they establish their contact – both from  
reference in Denmark and reference in other Schengen countries.  
จดหมายเชิญจากบคุคลอ้างอิงซึง่ระบจุดุประสงค์ในการเย่ียมเยียน  ในจดหมายเชญิควรระบขุ้อมลูการตดิตอ่
ก่อนหน้านีร้ะหว่างผู้ เชิญกบัผู้สมคัร รวมถงึว่ารู้จกักนัเม่ือไรและได้อย่างไรโดยละเอียด - ทัง้ในประเทศ
เดนมาร์กและประเทศในกลุม่เชงเก้น 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Company’s registration  
Documentation that shows the applicant’s company is registered in  
the country. Specifications of in which line of business the  
applicant’s company in registered.  
เอกสารท่ีระบวุ่าหน่วยงานธุรกิจของผู้สมคัรนัน้ได้จดทะเบียนถกูต้องในประเทศ รวมถึงการระบอุยา่งชดัเจน
ว่าธุรกิจประเภทใดท่ีบริษัทของผู้สมคัรได้จดทะเบียนไว้ 
 
Letter from employer 
Documentation from the employer regarding what kind of job/ 
profession the applicant has in the company and for how long 
he/she has been employed by the company, reason for the visit to 
Denmark/Schengen and monthly salary.  
เอกสารจากนายจ้างท่ีระบวุ่าผู้สมคัรท างานในต าแหน่งใดในบริษัท และท างานมานานเทา่ไร   
รวมถึงวตัถปุระสงค์ท่ีต้องการเดนิทางไปประเทศเดนมาร์กและประเทศในกลุม่เชงเก้น 
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 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

The company’s bank statement or financial means 
A statement from a bank or an accountant showing the company’s 
financial situation. In many cases it would also be necessary to see a 
statement of account showing the transactions over a period of time. 
หลกัฐานทางการเงินตา่ง ๆของบริษัท  เอกสารจากทางธนาคารหรือจากพนกังานบญัชีซึง่ระบสุถานะทาง
การเงินของบริษัท ในบางกรณีอาจต้องแสดงเอกสารท่ีแสดงรายการทางธุรกรรมของบญัชีในช่วงเวลาหนึง่ 
 
A documentation of funds to cover the trip (for example applicant’s 
bank statement of original bank book + 1 copy of latest used page (documenting 
at least 50,000 THB/90 days) or a copy of the applicant’s credit card face up)  
เอกสารทางการเงิน เช่น สมดุบญัชีของผู้สมคัรหรือผู้ปกครองในกรณีท่ีผู้สมคัรเป็นผู้ เยาว์ ตวัจริงและส าเนา 1 
ชดุ (ต้องมีเงินแสดงในบญัชี 50,000 บาทตอ่ 90 วนัส าหรับผู้ใหญ่ และ 25,000 บาทตอ่ 90 วนัส าหรับผู้เยาว์) 
 

 
 
 
 

 
 

Application fee according to the Embassies website and fee to VFS 

คา่ธรรมเนียมการขอวีซา่ตามเวบไชต์ของสถานทตูและคา่ธรรมเนียมบริการของศนูย์ย่ืนวีซา่  VFS 

Please be informed that the application may be sent to the Immigration Service in Denmark with 

recommendation of refusal, if supporting documents are not presented promptly (within 5 calendar days from 

submission). On 5th April 2010, new rules for all Schengen countries entered into force. The rules require that 

decisions about visa application must be made within 15 days, where possible. In some cases applications will 

require further investigation. In these situations, the maximum processing time is 30 days and in particularly 

complicated cases that require further documentation and investigation the Immigration authorities are quite 

exceptionally permitted to take up to 60 days to issue a decision. 

หากทา่นย่ืนเอกสารประกอบค าร้องขอวีซา่ไม่ครบถ้วน ภายใน 5 วนันบัจากวนัท่ีทา่นสมคัร สถานทตูจะสง่ค าร้องของทา่นไปยงัส านกังานตรวจคนเข้าเมืองเดนมาร์ก 

และอาจมีผลให้ค าร้องขอวีซา่ของทา่นถกูปฎิเสธ กฎระเบียบการขอวีซา่เข้าประเทศในกลุม่เชงเก้นจะมีผลบงัคบัใช้นบัจากวนัท่ี 5 เมษายน 2553 ซึง่ระเบียบดงักลา่ว

ระบวุ่าการพิจารณาอนมุตัวีิซ่านัน้จะต้องท าให้แล้วเสร็จภายใน 15 วนัหากเป็นไปได้ แตห่ากเจ้าหน้าท่ีขอให้มีการสอบสวนเพิ่มเตมิ จะท าให้ระยะเวลาในการพิจารณา

นัน้เพิ่มขึน้เป็น 30 วนั และในบางกรณีท่ีอาจต้องการการสวบสวนเป็นพิเศษหรือต้องการเอกสารจ าเพาะเจาะจงเพิ่มเตมิ ทางส านกังานตรวจคนเข้าเมืองเดนมาร์ก

ได้รับอนญุาตเป็นกรณีพเิศษในการใช้เวลาพิจารณาอนมุตัวีิซา่ได้สงูสดุไม่เกิน 60 วนั  

Application processing time counts from the time the application is delivered to the Embassy via VFS. 

เวลาในการพิจารณาอนมุตัวีิซา่นัน้เร่ิมนบัจากวนัท่ีสถานทตูได้รับค าร้องขอวีซา่ผ่านทางศนูย์ย่ืนวีซา่ VFS  
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Declaration in case of any documents are missing 

ค ายืนยันในกรณีท่ีย่ืนเอกสารหรือข้อมูลประกอบค าร้องขอวีซ่าไม่ครบถ้วน 

I________________, hereby confirm that VFS has advised me regarding the following missing 

documentation/information in my application. I also confirm that VFS has NOT refused to accept my application.  

Nevertheless, I have insisted to submit the application. ข้าพเจ้ายืนยนัว่าทางศนูย์ย่ืนวีซา่  VFS ได้แจ้งข้าพเจ้าเร่ืองเอกสารและข้อมลูท่ียงัขาดอยู่

ดงัตอ่ไปนีแ้ล้ว และข้าพเจ้ายงัยืนยนัอีกว่าทางศนูย์ย่ืนวีซา่  VFS  ไมป่ฎิเสธการย่ืนค าร้องขอวีซา่ของข้าพเจ้า อย่างไรก็ดีข้าพเจ้ายืนยนัท่ีจะย่ืนค าร้องขอวีซา่นี ้

Missing Document/Information: เอกสารและข้อมลูท่ียงัขาด 

o Application form not dully filled/signed ค าร้องขอวีซา่กรอกไมส่มบรูณ์/ไมไ่ด้ลงช่ือ 
o Passport photo not as per the specification provided by The Royal Danish Embassy รูปถ่ายไมเ่ป็นไปตามระเบียบ 

o Insurance not provided/inadequate ไมย่ื่นประกนัสขุภาพการเดินทาง/ประกนัสขุภาพการเดินทางไมเ่ป็นไปตามข้อก าหนด 

o Flight reservation not provided/inadequate ไมย่ื่นเอกสารการจองตัว๋เคร่ืองบิน/เอกสารการจองตัว๋เคร่ืองบินไมเ่ป็นไปตามข้อก าหนด 

o Bank statement not provided/inadequate ไมย่ื่นเอกสารทางการเงิน/เอกสารทางการเงินไมเ่ป็นไปตามข้อก าหนด 

o Any other: อ่ืนๆ 

 …………………………………………....... 

 ……………………………………………... 

 …………………………………………....... 
 
Missing documents to be submitted to VFS or the Embassy by: _______________  

เอกสารหรือข้อมลูท่ียงัขาดจะถกูย่ืนท่ีศนูย์ย่ืนวีซา่ VFS หรือท่ีสถานทตูภายในวนัท่ี 

Date วนัที:่                           Place สถานที่:                                                   Signature ลายเซ็น: 

Important: Please read and sign 

I hereby confirm that I personally have submitted this application for a visa and that all information stated in the 

application and the supporting documentation is true. I am aware that providing incorrect information or falsified 

documents deliberately are punishable by both Thai and Danish law and will lead to refusal of visa. I am also aware that 

the processing time is up to 15 days or more, and that I may be required to submit some other documents or to have an 

interview with Consular authorities. I have also been informed that there is an increased risk of the visa application 

being rejected if the requested information is not provided within the given deadline. 

ส าคัญ: กรุณาอ่านและลงช่ือ 

ข้าพเจ้ายืนยนัว่าข้าพเจ้าได้ย่ืนค าร้องขอวีซา่ด้วยตวัเองและข้อมลูทัง้หมดท่ีข้าพเจ้าให้ไว้ในค าร้อง รวมถงึเอกสารประกอบค าร้องทัง้หมดนัน้เป็นความจริง ข้าพเจ้า

รับทราบว่าการให้ข้อมลูและเอกสารท่ีเป็นเทจ็โดยไตร่ตรองไว้ก่อนนัน้จะถกูลงโทษตามกฎหมายของประเทศไทยและประเทศเดนมาร์ก และท าให้ค าร้องขอวีซา่ของ

ข้าพเจ้าถกูปฎิเสธ ข้าพเจ้ายงัรับทราบอีกว่าระยะเวลาด าเนินการในการพิจารณานัน้อยู่ท่ี 15 วนัหรือมากกวา่และข้าพเจ้าอาจถกูร้องขอให้ย่ืนเอกสารประกอบการ

พิจารณาอ่ืนๆหรืออาจมีการสมัภาษณ์เพิม่เตมิกบัทางสถานทตู ทัง้นีข้้าพเจ้าได้รับแจ้งแล้วว่าค าร้องขอวีซ่ามีโอกาสสูงท่ีจะโดนปฎิเสธหากข้าพเจ้าไม่ย่ืน

เอกสารประกอบหรือให้ข้อมูลภายในวันท่ีก าหนด 

Date วนัท่ี:                           Place สถานท่ี:                                                   Signature ลายเซ็น: 

 

Date:                          Place:                                                   Signature 


